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„Evoluţia". 
In lipsa organelor noastre de publicitate 

viaţa noastră culturală lâncezeşte. Vremile, când 
aproape fiecare casă avea pe masa ei cel puţin 
o revistă literară, aparţin trecutului. In tot cu
prinsul României-Mari sunt abia câteva reviste, 
cari nu reuşesc să umplă golurile atât de adânc 
simţite, căci condiţiile materiale, între cari apar, 
sunt dintre cele mai vitrege, — iar un sprijin 
din partea publicului aproape nici nu există. 

Pe numele scriitorilor noştrii se aşează 
praful uitării, talente cari în alte ţări, în alt 
mediu cultural, şi-ar fi întins, strălucirea asupra 
întregului pământ, — la noi se pierd, se distrug. 
Toate naţionalităţile, ce trăesc în ţara noastră, 
ni-o iau înainte. Publicaţii numeroase apar 
pentru a cultiva massele, iar noi încremenim în 
nepăsare. Nu ne lipseşte nimic din tot ce trebue 
pentru a putea porni şi noi o puternică miş
care culturală decât interesul şi bunăvoinţa. 

Să trecem însă şi acest lucru, cum trecem 
toate relele, în sarcina răsboiului. Dar timpul 
trece şi pentru consolidarea noastră trebue să 
utilizăm toate mijloacele, dintre cari cel dintâi 
este răspândirea culturii. 

In acest scop un grup de scriitori pune 
plugul în brazdă şi începe să are. S'a hotărât 
apariţia unei mari reviste ilustrate la Cluj, nu
mită „Evoluţia" literară, culturală şi artistică. 

Departe de orice curent politic, f scopul 
r- nostru este răspândirea operelor de artă: poezie, 

nuvelă, roman, teatru, ştiinţă, cronici de interes 
social, traduceri din toate limbile, copii după 
tablourile pictorilor noştrii, şi după frumuseţile 
naturale ale teritoriului românesc şi răspândirea 

S lor spre toate colţurile ţării. 
Noi nu voim să pornim un curent literar, 

ci o mişcare literară, care va răspândi tot ce 
este frumos, tot ce este artă, indiferent de şcoală 
sau curent. Vrem ca revista noastră să poată 
figura ca una dintre cele mai preţioase publi
caţii, ca o adevărată comoară în casa fiecărui 
român iubitor de artă şi ştiinţă. 

Sperăm, că toţi scriitorii şi unii dintre cei 
mai distinşi ai neamului nostru, se vor grupa 
în jurul acestui organ ca în jurul unui drapel, 
ce porneşte într'o mare şi sfântă luptă, asigu- ^ 

CÂNTĂ-MI VÂNTULE . . . 
Din lira ta galbenă ca franzele toamnei 
Cântă-mi vântule 
Şi spulberă-mi dorurile târzii 
Şi visurile moarte 
in goana neliniştei tale de toamnă. 
Căci barca inimei mele 
De mult rătăceşte în marea vieţei 
Fără vâslaş şi fără de cârmă. 

La casa nădejdilor mele 
Cobeşte o buhnă 
Şi'n noapte cu ţipătul ei înfioară 
Drumeţii fără popas 
Ce caută-odiknă aici 
Pentru sicriul trupului lor obosit de viaţă. 

Nici stele, nici lacrimi, nici visuri 
Nu mai coboară în preajma urcării 
Spre cimiterele fără de cruci, 
Unde cărările sunt bătătorite 
De Magii trecutului. 

Mă Mamă pământul spre sufletul lai, 
Simt inima lui cum se sbuciumă'n mine, 
Şi creerii îmi fierb 
Ca vulcanii ce varsă din cratere lava. 

Cumgeme'n arterele mele sângele 
Gata să mi ardă inima, 
Tremwă lutul pe mine, şi-o clipă-mi înghiaţă 
Simţirile, 

In marele şi lugubrul spital al vieţii... 

Dar vântule 
Ce nu ai zăgazuri tn jurul aripelor tale, 
Şi cântecul tău e mai negru ca frunzele galbene, 
Câmă-mi din lira ta galbenă: 
Viaţa şi moartea, 
Natura cu 'ntreaga ei panoramă, 
Romanţele soarelui, 
Durerea cu dinţii murdari 
Şi marea ce-mi poartă barca vieţii 
Fără vâslaş şi vântrele. 
Şi — ajunşi la răscruce 
Pe drumul ce duce spre vastul nimic 
Vom poposi: 
Un cântec pe o ruină. 

Iustin Illeşlu. 

rându-ne biruinţa. REDACŢIA. 
> Bibi; 
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Franţa, Anglia şi România. 
In jurul unui articol din „Revue de France". 

Dl Raymond Recouly, director politic al tinerei 
reviste pariziene „Revue de France" se ocupă în 
ultimul număr al revistei cu chestiunea atât de deli
cată a răcelii relaţiunilor franco-engleze. 

„Dacă aceste relaţiuni — spune Dl Recouly — 
în loc să se îmbunătăţească, se înrăutăţesc, dacă o 
ruptură sau numai o îndepărtare persistentă se va 
produce, situaţia Europei, ba chiar a întregii lumi, 
care nici-aşa nu este strălucită, va fi considerabil 
agravată. 

Trebue să facem tot ce ne stă în putinţă ca să 
prevenim acest accident. înainte de-a căuta vindeca
rea răului prezent să încercăm a-i înţelege natura. 
Cum, din ce motive, în urma căror evenimente, — se 
întreabă cu drept cuvânt Dl Recouly, — prietenia 
franco-britanică, aşa de puternică în timpul răsboiu-
lui, a putut să se răcească şi să alunece în unele 
privinţe, până în punctul unde e astăzi?" 

După d-sa, cauza acestei răceli ar fi în primul 
rând egoismul britanic, datorit în mod instinctiv, in-
sularităţii, vieţii deosebite ce trăesc englezii în insula 
lor. Din această cauză, chiar în timpul tratativelor de 
pace au început a se ivi animozităţi. Atrăgând de 
partea lor pe Wilson au format în sânul conferinţei 
de pace un bloc anglo-american, foarte puternic, şi 
al cărui cuvânt era decisiv în hotărâri. Englezii, şi
reţi ca în totdeauna au speculat acest avantaj şi au 
luat tot ce-au vrut: colonii, vapoare, supremaţia flo
tei, pe când dorinţelor exprimate de francezi au opus 
în totdeauna o inexplicabilă împotrivire, dublată însă 
de-o serie de promisiuni. 

„Anglia a fost plătită în realităţi, — remarcă 
dl Recouly, — noi francezii n'am primit d e c â t . . . . 
promisiuni.1' 

Şi dupăce trece peste o serie de consideraţii de 
asemenea natură, cari au produs o bază de neînţele
gere, autorul articolului se întreabă, cum s'ar putea 
menţine un acord aşa de necesar ambelor naţiuni ? 

Din răspunsul ce dă acestei întrebări, reţinem 
pasagiul final, care ne priveşte în mod direct şi pe 
noi şi asupra căruia ne vom opri spre a face câteva 
reflexii: 

„Pentruca Franţa să-şi ţină în mod ferm şi decis 
rolul ce-i revine în Europa, ea trebue să grupeze în 
jurul ei, toate statele născute din victoria comună sau 
considerabil mărite pe urma răsboiului, să grupeze 
în jurul ei România, Polonia, Cehoslovia şi Jugo-
slavia, strângând în aeelaş timp uniunea sa cu Belgia. 

întăriţi prin aceste prietenii, noi vom putea dis
cuta dela egal la egal cu Anglia, şi vom avea atunci 
cele mai mari şanse să ne înţelegem cu ea, căci engle
zul are înainte de ţoale, respect pentru cei tari. 

* 
* * 

In Franţa dl. Raymond Recouly e printre primii 
cari ridică chestiunea câştigării şi grupării pe lângă 
Franţa a statelor născute pe urma răsboiului. Ceeace 
d-sa uită să remarce în sumedenia de observaţii 
juste, cuprinse în articolul despre care vorbim, este 
însuş faptul că până acum Franţa nu a făcut şi nu 
face mai nimic pentru stimularea acestei grupări. 

In România chestiunea înfluenţei culturii fran
ceze este demult deschisă; şi pusă la ordinea zilei, 
aşteaptă o rezolvare cât mai grabnică şi mai favora
bilă. Căci ne închipuim că nu prin alianţe diploma
tice sau militare se caută această întărire a Franţei, 
ci prin baza de cultură franceză ce-o va pune la te
meliile culturale ale noilor state. 

In România dinainte de 1916 Franţa se putea 
mândri cu această bază ce inevitabil câştigase şi 
sufletul. Influenţa culturii germane deşi insistentă se 
isbea de zidul puternic, al faptului împlinit. In Ro
mânia de astăzi situaţia nu mai este aceiaş. Jumă
tate din populaţia ţării noastre a suferit influenţa 
culturii germane, şi nimic nu îndreptăţeşte a se spune 
că această influenţă nu persistă îneă. Mai grav este 
însă că cealaltă influenţă, pe care o aştepfâm şi ne 
este atât de scumpă, influenţa franceză întărziază a 
se opune celei dintâi. Şi aici intervine dificultatea 
materială a diferenţei valutare, care dacă a îmbogăţit 
pe unii materialiceşte, refuză să se pună şi în ser
viciul îmbogăţirii spirituale. 

O carte franţuzeasca (vorbesc de cele literare) 
costă cel puţin 80—100 lei, o simplă revistă 40—50 
lei. Cele germane în schimb sunt accesibile celor mai 
modeste pungi. Germania a înţeles spiritul timpului: 
caută să câştige prin cultura sa, suflete, indiferent de 
sacrificiile materiale. Franţa caută putere. Noi oricând 
vom fi alături de Franţa ca să-i sporim puterea, dar 
de prisos va fi această putere care n'ar avea şi un 
suflet capabil să înţeleagă sufletul francez, nobleţea lui. 

Următorul caz povestit cu multă amărăciune de 
dl. G. conducătorul unui mare institut cultural din 
Cluj ilustrează şi mai bine, felul cum înţeleg aceste 
două state să-şi exercite influenţa culturală în Ro
mânia, în Ardeal mai bine zis, cel mai uşor înfluen-
ţabil din acest punct de vedere: 

„Dl prof. univ. O. avea să procure pentru 
seminarul studenţilor săi nişte lucrări franţuzeşti ab
solut indispensabile. S'a adresat pentru aceasta unui 
editor din Paris, rugându-1 să-i trimită cărţile cerute 
prin ramburs. I-s'a răspuns că nu se pot trimite căr
ţile decât achitându-le costul înainte. Pentruca să 
nu se întârzieze livrarea cărţilor cerute s'au trimis 
banii, — nu mulţi, — vre-o câteva sute de franci. Au 
trecut deatunci câteva luni, şi . . . dar continuarea e 
de prisos. 

Editurile germane din contra, trimit toate revis
tele, ultimele noutăţi literare şi ştiinţifice, chiar fără 
a fi cerute şi imediat după apariţie. In privinţa achi-
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tării sumelor datorate nu fac nici o obiecţiune. Mai 
mult încă se specifică pe conturi că „plata urmează 
a se face după posibilitate." 

* 
* * 

înţelegem că Franţa a făcut atâtea sacrificii ma
teriale şi morale încât acum trebue să se restrângă. 

In interesul însăş al culturei sale, Franţa, care a 
fost atât de generoasă faţă de alţii, poate face încă 
un ultim sacrificiu material, mult mai mic decât cele 
făcute, sacrificiul pentru apropierea sufletelor prin 
cultură. 

Noi îl aşteptăm şi suntem siguri că nu în zadar. 
Ioan Istrate. 

Darul Romei făcut cetăţii Napoca. 

M'a prins uitarea 
M'a prins uitarea cantr'o veşnicie, 
Sortitul unei clipe, am rămas — 
Am adormit în somn uşor de glie 
In taina sfântă-a ultimului ceas. 

In taina sfântă-a ultimului ceas 
Am adormit în liniştea de seară, 
In preajma mea făcliile de ceară 
Şi flori murinde'n fiecare vas. 

Şi flori murinde'n fiecare vas, 
Şi plânsul vântului în înserare 
Spunea povestea celui ce-a rămas 
De-acum pierdut de-apururea'n uitare. 

INIMA TĂCERII. 
Poetului D. Nanu. 

In visul sfânt, ce'n suflet mi-a răsădit puterea 
Să sumlg a mea fiinţă din valu'ntunecat 
Al miilor de patimi, să nu mai ştiu durerea, 
Ca'ntr'o lumină albă eu urc neîncetat. 

Ca ochii de văpae, cu păru'n vânt, pornit 
Spre culmile, pe care nu calcă muritorii, 
Stăpân pe nesfârşirea albăstruiul zenit, 
Mă>simt atât de-aproape acum de Răsărit! 
In jurul frunţii-mi arde rubinul aurorii. .. 

Excelsior! 
Şi lumea rămâne sub picioare, 
Suişurile repezi le arc, măreţul vis 
Mă'nalţă tot mai iute, sunt rază călătoare, 
Sunt purpură pe codrii în răsărit de soare, 
Sunt vultur ce pluteşte tăcut peste-un abis. ... 

* 
Pe piscul sterp acuma, în inima Tăcerii, 
In liniştea visată, sub ceruri sinelii, 
Nemuritor şi fraged ca floarea primăverii, 
Voi bea lumini din soare, când piere'n faptul serii, 
Continuăndu-şi drumul prin negrele vecii... 

Nemuritor şi singur... Trec zilele pe rând.. . 
In inima Tăcerii nici vânlul nu suspină, 
Nici pasere nu sboară, nici futur, nici albină, — 
In inima Tăcerii sunt numai eu şi-un gând, 
Ce fulgeră prin spaţiu setos după lumină... 

In inima Tăcerii: azur, pe care norii 
II înfloresc cu spumă.. . Ce singur, ce departe 
Mă simt... Mi-apasă pieptul nemărginiri deş irte, 
Şi nu-i nici o cărare, pe care călătorii 
Să vie prin pustiul, ce-acuma ne desparte . .. 

Coboară'n mine'ngheţul acestei vagi tăceri, 
Şi lacrima se naşte sub pleoapele de ceară, 
Căci simt cum urcă'n pieptu-mi pe aripi de dureri 
Mereu, sfâşietoare ca plânsul de vioară, 
Duioasa amintire a zilelor de eri. .. 

Viaţa ce pulsează în ritmul unei lupte, 
In care cad atâţia, şi — atâţia'nving, — speranţa, 
Ce înfloreşte roze pe chipurile supte 
Şi varsă mângâiere în inimile rupte, 
— O forţă uriaşă, echilibrând balanţa. — • * 

M'atrag din nou... Puterea vârtejului de apă 
Mă soarbe spre adâncul, din care am pornit.. . 
Mă clatin .. . Câte doruri m'apasă şi mă sapă.... 
Alunec . . . urma stelei ce piere'n infinit. . . 

Vasile Al-George. 

Cezar Pruteanu. 
© BCU CLUJ
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Trei morminte. 
Era pe vremea frigurilor spaniole şi într'o săptă

mână i-au îngropat pe mamă-sa şi pe cei doi fraţi 
mai mari. Locuiau la câmp pe moşia unui proprietar 
mare, într'o căsuţă rea şi murdară, Când m'am dus 
să-i cuminec, el tocmai se trudia sa scoată opt pur
cei din casă, cari alergau pe sub paturile bolnavilor, 
dacă peste tot le putem numi paturi. Doar cel din 
mijlocul casei dacă sămâna încâtva a pat — pe acesta 
era întinsă mamă-sa, care gemea încet şi se vedea, 
că nu mai are să geamă mult. Iar lângă părete, pe 
două laviţi goale erau cei doi fraţi, cu capul pus pe 
câte un suman întins în formă de perină şi învăluiţi 
in câte un cojoc învechit. 

— Cum te chiamă băete? — l'am întrebat du-
păce a scos purceii. 

— Cheofghe mă chiamă! — răspunse el c'un 
glas care nici nu ştiam cum e : sălbatec ori ja ln ic? 

— Ei, Gheorghe, — i-am zis din nou — nu mai 
aveţi pe nimeni la c a s ă ? 

— Nu, părinte! Noi suntem săraci . . . şi mama 
moare... 

— Şi se puse pe plâns. 
In casă era un aer înăduşitor şi un miros ne

plăcut, aşa apoi numai Dumnezeu ştie cum am putut 
să-mi împlinesc slujba. I-am spovedit cum am putut 
pe toţi trei şi i-am cuminecat... Ştiam, că femeia n'o 
să ajungă dimineaţa, dar nu prea aveam nădejde nici 
în feciori. Măcar, că aşi fi dorit să am darul minuni
lor, să-i mântuesc măcar pe ei, unul era de şepte-
prezece şi celălalt de cincisprezece ani. In frigul şi 
murdăria ce stăpâniau acolo însă numai un făcător 
de minuni ar fi putut să ajute ceva. Ba , Dumnezeu 
ştie, poate nici acela. 

— Unde-i tatăl-tău? — l'am întrebat pe băiat. 
— Unde-i tata ? Eu n'am tată . . . a murit în 

război... 
— Când a murit? 
— Ce ştiu eu?.. . De trei ani n'a mai scris 

nimic... 
Am trecut pe lângă altă casă dela câmp, nu 

departe de casa lor şi am chemat la poartă pe fe
meia casei. I-am descris cât se poate mai bine starea 
nefericită a celor trei bolnavi şi murdăria din casă. 
Am rugat-o să alerge până acolo, să măture prin odae 
şi să ajute ceva celor nefericiţi. Ea îmi făgăduise, că 
va alerga şi va da ajutor. 

Peste trei zile am îngropat pe femeie. Mă so
cotisem să-i fac nu prohod frumos, să-i fie prohodul 
mai frumoz decât viaţa. Cum mergeam cu oamenii bi
sericii către casa lor, îmi închipuiam, că o să găsesc 
altă rânduială în casă, că femeia care îmi făgăduise, 
că va cerceta pe bolnavi işi va fi ţinut cuvântul. Dar 
am găsit aceeaşi murdărie şi porceii umblau acum 
pe sub sicriu. I-am scos eu afară şi l'am luat pe 
Gheorghe la întrebări: 

— De ce laşi purceii în c a s ă ? 
— Dar . . . unde să-i duc ? — întrebă el cu 

ochii speriaţi . . . 
Drept avea: unde să-i ducă? 
N'a venit nime la prohod. Am prins de sicriu 

eu şi cantorul şi crâsnicul şi Gheorghe şi . . . l'am 
scos în ogradă. Cei doi bolnavi de lângă perete il 
însoţiră cu privirile şi cu . . . câte-un geamăt. 

în ogradă o prohodirăm noi de noi, cum am 
ştiut mai bine. Gheorghe sughiţa lângă sicriu şi toc

mai m'am gândit, că în loc de iertăciuni să spun 
câteva cuvinte de mângăere pentru băiat (măcar, că 
mai bine iar fi prins vre-o cămaşă ori vre-un suman), 
când de-odatâ el ne părăsi şi se duse către vale. Pe 
sfârşitul prohodului îl văzurăm venind din curtea 
stăpânului moşiei într'un car tras de boi mânaţi de 
un slugă mai bătrân. Aşadar totuşi aveau stăpân bun. 

Aşezarăm mortul pe car, iarăş noi de noi, şi 
p'ornirăm către sat. Nu ne însoţea nimeni când pe 
uliţele satului mai citeam câte-o evanghelie, nu se 
opriau trecătorii s'asculte. Numai glasul clopotului, 
care plânge pe o formă şi pe cei bogaţi şi pe cei 
săraci, ne însoţea şi părea, că plânge alăturea cu 
Gheorghe. 

în groapă aşişderea a trebuit să slobozim noi 
sicriul. Nu şi-a smuls nimenea părul, nici bocete n'au 
fost, Gheorghe nici n'a putut să vie la groapă, căci 
îl lăsase sluga la uşa cimitirului, să grijească de boi. 
Un prohod aşa n'am avut de când îs popă . . . numai 
groapa părea . . . ca ori care alta. 

Peste patru zile au fost îngropaţi şi ceialalţi, 
două prohoade la fel cu cel dintâi. Aşa apoi a rămas 
Gheorghe singur. 

La Crăciun mi-a colindat şi el. O colindă mai 
mult jalnică decât veselă, colinda orfanului, care nici 
la crăciun n'are crăciun. Dar i-am dat un colac mai 
mare ca altuia. 

Apoi nu l'am mai văzut până astă vară. 
Locuia la un unchiu în stare mai bună, care îl 

trimitea să-i pască vitele. La trimis la mine la sapă, 
Ia „ziua popii". Lucra pe întrecute cu ceilalţi lucră
tori, se silea se arete, că şi un băiat de trisprezece 
ani plăteşte ceva în lumea asta. 

Colo către amiazi s'a apropiat de mine. Mă privi 
speriat şi îmi vorbi cu sfială: 

— Mă rog frumos părinte, lasă-mă să beu un 
pic de apă... 

Nu i-am răspuns nimic, i-am făcut numai semn 
cu mâna şi el s'a dus la ulciorul cu apă, care era 
abia la cincizeci de paşi de noi. A beut cu lăcomie, 
aşa cât un alt lucrător a trebuit să-i strige şi să-1 
facă băgător de seamă să nu se îmbolnăvească. 

Eu aveam o carte la mână, dar acum am în
chis-o şi am pus-o de laturi. 

— Cine ştie — imi ziceam — poate băiatul 
acesta de mult rabdă sete! Şi s'a temut să b e a . . . a 
crezut, că eu n'o să-i îngădui... 

Şi am fost trist toată ziua... 
Odată făceam cu primarul satului lista văduve

lor şi orfanilor de război şi a celor rămaşi după cei 
dispăruţi. A venit şi Gheorghe. 

— Ce să facem cu băiatul aces ta? — întrebă 
primarul. — Sa-1 scriem între orfani ? Gheorghe mă 
privi lung, părea c'aşteaptă să-i rostesc judecata. 

Nuj i 'am gândit mult. 
— îl scriem între cei, cari aşteaptă pe tată-său 

— am zis. — Las'să mai aibă şi el ceva nădejde, că 
altceva ştiu, că n'are... Să-şi mai arunce şi el privi
rile către râsărit . . . către Serbia... 

Gheorghe varsă o lacrimă şi a p o i . . . zimbi. Nu 
l'am văzut până atunci zimbind. Atunci îmi păru fru
mos băiatul acesta. 

De atunci mă cinstea foarte mult. Când mă în-
tâlnia se înviora şi fugea la mine. 

— Părinte, n'a venit ceva veste dela tata? 
— Nu, Gheorghe, nu — dar — fii cu răbdare! 

Astă toamnă îl puse unchiul său la oi. Şi le păscu, 
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până când s'a albit pământul. în ziua de Sân-Nicoară 
era la câmp, cu alţi băieţi împreună. Odată tocmai 
începuse Gheorghe: 

— O ce veste minunată... 
Atâta a zis numai. Se auzi deodată un glas, care 

îl striga să meargă acasă. îşi lăsă oile în grija ce-
loralalţi şi o luă la picior. 

* 
Colo peste un ceas, în cimitirul satului vedeai 

un om ca de patruzeci şi opt de ani, în strae ostă
şeşti, cu un băiat lângă el. Priveau în tăcere trei mor
minte puse alăturea. 

A două zi am întâlnit pe Gheorghe pe uliţă, 
îşi ridică vesel pălăria şi mă privi mândru. Parcă ar 
fi vrut să zică: 

— Nu sunt orfan! Septimiu Popa. 

Dşoara Jeana Popovici, dela Teatral Naţional din Cluj. 

SINGUR. 
Când mă gândesc la tine 
Parcă mă pierd pe'ntinsul nesfârş tului pustiu, 
Şi'n calea mea mă'ntimpină o floare 
Albastră şi senină ca o boltă. 
Ajung la ea şi o privesc uimit, 
Apoi păşesc încet tot înainte. 
Rămâne'n urma,mea pustiul mort 
Şi-o floare — 
Iar eu mă pierd ca raza unui soare) 
Sorbită de nisipul stacojiu 
Departe'n oceane de pustiu. Ion Bârsan. 

Literatura ungară . 

Scrisori din Karlsbad 
de I. Bartai is . 

Salcâmii sunt verzi numai pe Parkstrasse 
* 

Cu ploaia de ieri au căzut ultimele frunze 
în Tepl. 

Stropii de ploaie tremură pe sârme ca perle 
înşirate. 

* 
Aseară am stâns lumânarea de vreme. 

* 
Aşa-mi isvoresc veştile către — Tine. 

Astăzi am fost aşa de trist; pe când treceam 
prin parc, inima plângea în mine şi lacrima-mi era 
dulce, ca mierea în floare. 

Curată mi-e inima, ca şi roua dimineţii pe crini, 
curat mi-e trupul ca lebăda albă ce se scaldă, şi faţa 
mea e şi mai alb-strălucitoare, pentrucă se scaldă în 
lacrimile mele lucitoare. 

Vopsitu-mi-am roze unghiile degetelor şi le-am 
frecat lucii, ca să fie og indă rândurilor ce ţi-le scriu 
Ţie, ca să-ţi placă în e'e slovele şi să le cadă bine. 

In fiecare dimineaţă binecuvântată îmi sfinţesc 
pentru vorbă cu numele tău gura, numele tău scump 
imi perfecţionează mişcarea buzelor, le face mai blânde 
şi mai fină curba limbei, ce se'ndoae ca floarea, de 
vânt — spre Tine. 

Nu ştiu cum să te salut dimineaţa şi seara, pen
tru a să fie mai frumos şi mai mult copnnzător decât 
ieri. Eu nu ştiu când este seară şi când dimineaţă, 
şi nu mai ştiu când nu eşti cu mi: e. 

Azi ţi-am rostit numele aşa cum e numele tău 
întreg, după obiceiul baladelor săcueşti şi al ruşilor. 
Eu nu ştiu când mă atragi mai aproape de tine ima-
ginat-rea ă, atunci, când iţi spun simplu pe numele 
întreg, ca în baladele săcueşt', sau când iţi spun: 
sărmană Porumbiţă, sau: draga mea scumpă. Eu nu 
ştiu când îmi face mai bine şi când îmi sună mai 
frumos în urechi. Nu ştiu când îmi face mai bine şi 
când îmi sună mai dulce-n urechi; eu nu ştiu când 
le cade mai bine micuţelor ta'e urechi roze, la care 
chemare îngădue mai bucuroase cale spre urechea ta 
şuviţele. Eu nu ştiu ce am fost şi ce am să fiu 
pentru Tine. 

Acum sunt cântec în orice dimineaţă curată, omagiu 
s fânt în toate zile'e curate. 

Acum sunt imn, sunt ciorchină de liliac, bogată, plină 
de ploaie şi frumoasă de perle cereş'i. 

Acum sunt picioare, numai două picioare, ce-ţi Iu 
necă 'nainte'n genunchi. 

Acum sunt braţe, numai două braţe, ce te coprind 
în braţe. 

Acum sunt inimă, o inimă adâncă şi mare, pentruca 
să mor pentru Tine. 
Parfumatu-mi-am părul cu mirodenii de rozetă, 

dimineaţa, întocmai ca florile şi arborii cu auroră şi 
nouri. Făcutu-miam din plete buchetul numelui tău. 
Şi inima roşe cu roş înroşitu-o-am, înroşitu-mi-am 
sângele roşu-crin, sunt roşu de fericit şi de tânăr şi 
roşu mă arunc în Imensitate — să mor. 

* 
Micuţo dragă, iţi scriu aceste rânduri, veştile 

aceste micuţi şt dragi. 
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O pasăre a zburat pe terasă şi de-acolo pe pom, 
prin faţa ferestrei, — o ştii. 

Creanga bogată s'a plecat de povara cea dulce 
şi frunza a 'nvelit-o, sărutându-i pana şi 'nrourând-o 
cu apă de ploae, păsăruica a sburat — ştii. 

Dup'amiază m'am oprit pe Tepl, pe ţărm, la 
capătul lui Mühlbrunn—Kolónade şi Tepl curge mereu, 
apele Iui se duc, se duc, se duc, şi Tepl se varsă 
mereu în Eger, în Noapte; se 'mpreună mereu, Tepl 
se varsă într'una în Eger, în Noapte — îl ştii. 

Frunzele copacilor de pe mal cad toate în Tepl 
şi se lipesc de asfaltul din fundul lui Tepl, fundul 
lui Tepl e-acum ca un mozaic de iaspis, ca şi o 
pie'e mare de panteră, sau ca una minunată de şarpe 
— îl ştii. 

In odaie am două tablouri. Unul de-asupra pa
tului : M-me de Brun: Selbstbildnis mit Tochter; cel
lalt: Van Dick: Enfants de Charles I. cu câinele lor 
mare, — de-asupra sofalei. M'am uitat mai ales la 
întâiul, — o ştii. 

In odae, când scriu, se aude uruit de trăsură, 
— o ştii. 

Seara, casele pustnice stau ca nişte figuri de 
şah, - - l e ştii. 

Arare s'aprinde un geam, pe dreapta, etajul al 
treilea, cel din mijloc, pe-al doilea, şi alte două, pe 
stânga, în etajul întăi, celelalte sunt negre, şi-i frumos 
aşa, de pe deal, — o ştii. 

Pribegesc astfel singur, 
Şi-adeseori sufletul tău cântă în sufletul meu, în 

inimă-mi inima ta. 
Şi când se cutremură'n sufletu-mi sufletul tău, 

foşnesc de aceasta copacii şi zvonul crenguţelor pare 
din bare de diamant. 

Şi când se mişcă în inimă-mi inima ta, larma 
moare în parc, şi singură inima mea curge, se varsă, 
atrasă, până la sfârşitul cântării, în Timp, — o ştii. 

Atunci moare larma în pâre şi numai inima mea 
se varsă în Timp, ca un fluviu adânc, minunat, ca 
un clopot. 

* 
Ascultă-mă: Am un pat cald şi pernă micuţă, 

frumoasă, ca o pernă de zahăr, pe care o strâng. 
Am un dulap, mare de'ncap în el, şi o sobă albă 

de ţigle. Am o og indă şi lavoar de portelén. 
Am o plăpâmă verde, care m'acopere noaptea, 

până la gât, când aorm. 
Am o perdea, cu care-mi acopăr fereastra, am 

o lampă cu abajur alb de porţelan. 
Am o uşă cu canaturi, alb 'lăcuită, cu zar de 

aramă şi am cheie Ia ea. Pot s'o închid, s'o deschid. 
Am Sonerie. 
Inima mea e-o sonerie mare, ce-ţi sună în

tr'una Ţie . 
Am o cărărue în Stadtpârk, acoperită cu frunze 

şi pe care o fac zi de zi. 
Şi am ceas luminat la primărie, şi sună în noapte. 
Şi fântâni vecinie curgătoare şi mici isvoraşe, ce 

clipocesc repezi pe scări de piatră. 
Şi case : „Engelischer Grurs" şi palate: „Von" 

şi forţă adâncă — adâncă, ce atrage sus. 
Ştiu o cale, numai scări de piatră, din parc, 

sus Ia drum. 
Ştiu o cale, numai draperii verzi, până sus 

pe deal. 
Ştiu şine r e deal şi ascensoare ce duc în turnuri. 

Ştiu nourii care vin dela voi, fiindcă-mi zimbesc 
totdeauna. 

Ştiu hulubii, — porumbiţa inimei mele — pen-
trucă mă trezesc grungurind, din hulubărie. 

Ştiu binecuvântarea, ce-ţi răsare din urmă, pen-
trucă sufletul meu se scaldă într'ânsa. 

Jsaia Tolan. 

SIMFONII ACRE. 
I. 

De-acuma nu vom mai avea nimic, 
nici flori, nici cântec, nici lumină, 
în zilele de trudă şi de griji 
nu vom mai sta 'n alee la hodină 
şi vom visa 'nzadar o sărbătoare 
cu vis şi soare. 

Prin cafenele înfundaţi, 
cu ochii roşi, de somn îngemănaţi, 
ne vom trudi'nzadar cu o himeră 
efemeră, 
vom trage greul vieţii prin birouri 
şi bagatelizându-ne 'n hărţii, 
ne-om căuta un ideal în jucării; 
vom pierde vremea răsucind ţigări, 
palavragind de lemne, de mantale, 
de toate ce ne-au fost cândva banale 
şi, plictisiţi, vom aştepta mâncarea 
cum aşteptam iubirea, 'nfiorarea. 
De-acuma nu vom mai avea nimic, 
nici feerii, nici soare, 
ne-om troglodi'ntr'o neagră aşteptare 
ca urşii, ce aşteaptă luna Marte, 
vom aştepta cu ochii duşi departe.... 

Toamna-şi suflă'n pumni de-o săptămână, 
prin oraşul ăsta de funcţionari, 
de ministeriabili şi hoinari 
şi'se'ncruntă şCngrozeşte cu privirea 
pe certaţii cu cartiruirea. 

Frig, şi e atâta ceaţâ'n stradă, 
nu pot unii pe — alţii să se vadă 
şi se tot răreşte frunza de pe ramuri — 
astăzi-mâine ne vor bate fulgi la geamuri. 

S'a 'nserat, 
şi lumea a ieşit la aer, 
şi ar şi pleca acum acasă, 
Vântul şueră pustiu pe stradă, 
rece, şi 'ngrozit de parcă 
blesteme l'ar alunga să se întoarcă, 
şi cum flueră pe drum în lung, 
glasul lai mi-aduce glasul celor 
ce-au plecat ca mine undeva, şi nu ajung... 

Isaia Tolan. 
© BCU CLUJ



No. 1. 9 Anul I. 

La Ivangorod. 
Era o seară de August. Soarele împrăştia picuri 

de sânge, pe copacii ctţ vârfuri aproape desfrunzite, ce 
păreau în zare, fantome uriaşe. O căldură tropicală 
se'ntinsese ziua întreagă peste capetele noastre, şi 
acum in amurg era şi mai înnăduşitoare. 

Nu pioase toată vara. Pământul nisipos, înfier
bântat de arşiţa soarelui, ardea sub tălpi ca un cup
tor înfocat. Picuri mari de sudori ni-se prelingeau 
nesuferit pe corp, pe faţă, sbându-se în vestmintele 
groase de lână. Dragostea pentru viaţă şi fire să fi 
fost ori şi cât de entusiasmat de ele, se stângea în 
aceste momente fără să vreai şi fără vre-o senzaţie 
de părere de rău. 

Răsboiul lung resemnase sufletele, ferbinţeala 
amuţise totul. 

întreagă natura, cu vremurile, pe aici atât de 
schimbăcioase şi cu monotonia caracteristică stepelor 
întinse se înfundase într'o tăcere tainică de mănăstire. 
Nu auzeai, nu vedeai, nu simţeai nimic din farmecul 
de altădată a ţării moscovite. T e cuprindea mila pen
tru arborii de tot soiul sugrumaţi în viţă şi ederă des
frunzită, pentru iarba arsă şi holdele uscate fără 
vreme, cari lungindu-se spre cer, cerşeau parcă ne
putincioase mila lui Dumnezeu pentru un picur de 
ploaie. 

Pe o ridicătură de pământ pleşuvă, ce-şi per-
duse podoaba pădurilor în învălmăşala răsboiului şi 
care era stretăiată de un drum, ce se încolăcea, şer
puind in serpentine printre mărăcini si arbori, spre 
creştet, stăteau răzimate de ţevea pustei cu baionetă 
sclipitoare, pichetele de strajă. 

Soldaţii povesteau îngânduraţi de casă, de copii 
şi despre urgia zilei de mâine. 

O pădure măestrită, isvorâtă ca din pământ în
tr'o noapte de muncă fără răgaz, îngustă ca de o arun
cătură de peatră, ne despărţea de santinelele, cari as
cunse în foişoare pregătite la repezeală în frunzişul 
copacilor deşi priveau lung şi scrutător, căutând a-
mănunţit în zare, la sfârşitul căreia, sub un petec de 
cer albastru puteai vedea o redută uriaşă, un lanţ de 
dealuri, sârme, gropi şi apă, o văgăună infernală, 
necălcată încă de picior străin cu gânduri duşmănoase, 
care mâine, înainte de apusul soarelui, trebuia cu 
ori ce preţ, să fie a noastră, a acelora cari vor ajunge 
teferi, să-şi plimbe pasul norocos prin ea. 

In partea opusă sub deal, dormeau adânc în 
neştire, având raniţa de perină, muşiroaie sure de 
capete omeneşti, iar lângă ei se aflau caii eşofaţi 
de greul înaintării, cari moţăiau a lene, fără să se 
mişte din loc. Printre cai şi oameni erau înşirate puş
tile în piramida, rânduite în şire drepte şi cu ţevile 
spre cer. Mai la vale, lângă un lac fără de fund, tu
nuri de calibre diferite, aşezate la poruncă, se prăjau 
de astă-dimineaţâ la focul soarelui férbinte. 

Ascuns, pe culmea dealului, ce-i lua inimicului 
vederea la spatele unei buturuge găunoase, priveam 
îngândurat tabloul jalnic, ce se desfăşura înaintea 
ochilor mei. 
î Dacă rotiţele de fum albe-roşietice, din vâsduh, 
mproşcate rar, în depărtare, de tunurile inamice, nu 
e-ar fi făcut să simţi realitatea, si dacă fumul sate

lor aprinse, ce să mistuiau în flăcările focului lungi 
şi roşii, nu ţi-ar aduce aminte de adevărul tragediei, 
ce săjpetrece aicea înaintea ochilor tăi, ai crede că 
visezi, sau_'priveşti ttoate pe o pânză meşteşugită. 

Ultimul salut, al schinteerii razelor de soare, 
ce se resfrângeau de coama orizontului, lăsând de 
altădată, nopţii drumul liber, să se strecoare în întune
cime, cu linişte de morminte, — fu înlocuit cu roşiul 
palid de lumină al satelor, lanurilor şi pădurilor 
arzânde, cu chaosul de trosnituri şi vijelie, cu bom
bardamentul înfiorător, sinistru al zilelor de apoi. 

Sfârşitul zilei era înspăimântător. Nici odată nu 
mi-se strânsese inima de atâta nelinişte sufletească, 
nici odată nu am simţit atâta durere, văzând furiile 
răsboiului crunt şi fără milă. 

Sub impresia acestei infernale sălbătăcii, mă 
gândeam cu resemnare, câţi dintre noi nu vor mai 
gusta mâine în asfinţitul soarelui din minunile neîn
ţelese ale Atotputerniciei . . . câte minţi deştepte vor 
înceta de a mai împrăştia lumină, câte femei dispe
rate şi mirese îndoliate vor vârsa răuri de lacrimi 
aşteptând zadarnic, pe cel ce a plecat şi nu mai vine, 
câţi copii rămaşi pe drumuri vor striga zadarnic „Tată" 
şi câţi bătrâni slabi şi neputincioşi, vor lua băţul pri
begiei, cerşind mila străinului, din uşă în uşă, din 
sat în sat, în ziua ce vine, când un drapel străin de 
inima şi gândul nostru, va fălfăi falnic pe ruinele 
c e t ă ţ e i . . . 

Târziu, când eşii din ascunzişul în care mă af
lam tabăra se trezise, aspectul se schimbase. 

In loc de somn şi trândăvie, era joc şi voe bună. 
Aici stătea, în jurul unui foc, un grup de flăcăi, gălă
gios pregătindu-şi de ale gurii din purcelaşii şi 
paserile cumpărate cu cinci degete şi o fugă bună. 
Mai încolo, la glasul duios al unuifluer cete de voinici 
sprinteni tropotiau pământul, înşiraţi la horă, iar mai 
la vale în lungul drumului în jurul unui; lac tunari 
vânjoşi, cu feţe serioase, stămpărând cailor se^ea, 
cântau de jale. 

Dispoziţia veselă, a acestor oameni, — să fi 
fost sclavul celui mai negru presimism, — te smul
gea din lumea durerilor, a desamăgirilor şi a chinuri
lor, târându-te în şiragul nebun de joc şi voe bună. 

Ţi-se părea ca nu-i răsboi, te simţeai parcă pe 
şesul Bănatului, la un joc nebun şi frumos sătesc. 

Atâta glumă şi veselie, atâta joc şi chiuitură 
n'am mai fost văzut de mult. Să vede, că aşa-i suf
letul ţăranului nostru, când năcazul e\ mai mare şi 
disperarea mai la culme, atunci îşi bate mai aprig 
joc , de ursita necunoscută. 

în câte lupte [grele, [la câte asalturi disperate 
— şi au fost multe de 4ot >— au luat ai noştri parte 
şi totdeauna i-am văzut aşa, totdeauna i-am cunoscut 

Dl Teofil Morariu aruncând discul. 
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aşa. Cine ştie provenienţa acestor manifestări ? Cine 
ar putea spune, sâmburele motorie al acestor emanaţii 
sufleteşti ? 

E adevărat, că pentru a nu-ţi da seamă de su
ferinţele de eri, şi a nu bănui câtuş de puţin, cumpli
tul negru a răsvratirilor fioroase, din ziua de mâine, 
îţi trebue un suflet tare care să nu se înfrîce de fur
tunile ce să deslănţuesc, îţi trebue un calm desăvâr
şit, care să-ţi stăpânească eul, în toate momentele, 
fie chiar şi cele mai grele şi mai critice 

Atari manifestări virgine a psihicului omenesc, 
asemenea calităţi măreţe a sufletului cristalin, nu le 
poţi găsi de cât la ţară, în emanaţiile nervilor sănă
toşi, ai ţăranului neatins de minciună, fariseism şi 
laşitate. 

Când te gândeşti, că peste coama dealului apare 
rânjetul înspăimântător al morţii fioroase, un tablou 
urât cu vedeni greţoase a vieţei brutale de răsboi, 
iar dincoace se întinde printre fulgerătoare prefacere 
sufletească, o neaşteptată isbucnire de veselie, ce ia 
locul întregei tristeţi a melancoliei, sub care atâtea 
inimi îndârjite se încovaiaseră cu vre-o câteva oare 
mai înainte, atunci ştii să prăţueşti, ca soldat, tesau-
rul masselor de oameni, cari ii ai sub mâna ta. 

Cu cele dintâi, raze de lumină, din semicercul 
soarelui împurpurat, cari se prelingeau cu o fluturare 
crescândă peste culmile îndepărtate ale răsăritului, 
deşteptând contactul cu lumea realităţei, aspectul ve
sel a castrului se schimbă într'o seriositate solemnă. 

Ofiţerimea străină, îngândurată, fără impulsul unui 
ideal, stătea după regimente, strânsă roată în jurul 
comandanţilor, notând porunci detailate. Gradaţi sprin
teni, cu simbolul şi sudalma de-apururi pe buze, 
cercetau armele, întregeau miniţiunea şi împărţeau ali
mente flăcăilor. 

Ordonanţe cu feţe serioase, străbăteau pe cai 
iuţi şi îndărătnici câmpul în fugă nebună, ducând şi 
aducând înştiinţări şi ordine. 

Drumul mişuna de oameni, animale şi de care 
cu muniţie şi alimente, cari nizuiau încet pe deal în 
sus, strecurându-se neobservate, de ochii ageri ai 
aviatorilor. 

Departe, sub orisont puteai zări forturile de din
colo de apa Vistulei, cu case piţigăiate, risipite în 
jurul lor, cari nu de mult sălăşluiau încă pe cetă
ţenii păcinici a Ivangorodului. Dintre forturi în lung 
şi în lat, făcând zigzaguri fără formă, erau aşezate 
şine înguste de trenuri, cari legau magazinele de praf 
de puşcă şi alimente întreolaltă şi şine normale ru
seşti ce se perdeau în depărtare spre Lublin, Brest-
Litqwsc, Varşovia; Mai înspre noi era alvia sclipitoare 
a Vistulei, strânsă în ţărmuri artificiali, ca un şarpe 
uriaş fără cap, fără picioare, despărţind fortăreaţa 
în două. 

Peste maluri sunt podurile de fier, ce leagă li
nia ferată şi şoseaua dintre ţărmuri. In stânga râului 
apar pitite, in recoalta şesurilor -bogate şi in frunzişul 
bercurilor dese, vârfurile forturlor, aşezate în formă 
de cerb. La ost Gorczakowul, la sudest se vede Ma-
nowsky, iar pe lângă ele linia ferata ce duce srpe 
Radom. 

Şi aici caşi dincolo de apă şine înguste de tre
nuri de fortăreaţă, se întind in jurîit forturilor. 

La vre-o patru kilometri înaintea furlurilor stau 
în linii strâmbe, tranşeele cu multe etaje apărate cu 
îndârjire de obstacole cu cuie de fer, de un câmi? 
cu gropi de lupi îngrozitoare, de apă murdară, gre
ţoasă, strânsă in^şanţuri late şi afunde, de mine as

cunse, sub dâlme de vreascuri şi frunze, curse dia
voleşti împletite în sârme cu ghimpi pentru a opri 
năvala şi a face imposibilă înaintarea învingătorilor. 

Printre dâlmile din faţă flăcăii Ardealului se 
mişcă agale, în valuri rare spre abatoriul nesăţios. 

Când cea dintâi bubuitură de tun sfârtică tăce
rea şi exploadă un srapnel, inimicul ştia, că suntem 
pregătiţi de asalt. Soldaţii noştrii, cu ochi sticloşi 
strângând cu putere arma, priveau încruntaţi în zare 
şi sfidând destinul negrelor momente, aşteptau îndâr
jiţi să-şi facă datoria de români. 

Abea vibrase sunetul chiuitor al şrapnelului şi 
îi urmează încă unul, încă zece, apoi granate cu miile, 
deslânţuindu-se ca un vifor groasnic de foc cu o ploaie 
de fier şi gaze asfixiane, ce cădeau cu nemiluita, 
peste zidurile fortăreţei, şi Ruşii tot aşa făceau. . . 
Trăgeau de sub pământ în carne vie, apărând cu 
vlagă mai puţină, pământul străin şi viaţa pentru ei 
mai scumpă. 

Cerul şi pământul în flăcări. Vuet, muget, trăs
net, tunet sfăşiau îndrăcit văzduhul, şuer, vaet, pocnet, 
ţipăt se ridică de pe pământ. Aerul de mai înainte, 
liniştit svâcnea plin de urgie, purtat de puterea 
gloanţelor prefăcute în vânt vijelios înainte de fur
tună. Crengi uscate, cădeau fără de veste, perzându-
li-se sgomotul în larguri. Arbori seculari, cu trunchiuri 
groase, ce trosneau sfărmându-se, erau scoşi din ră
dăcină şi ca o minge uşoară, aruncaţi în aer. Cai 
speriaţi, scormoneau pământul cu copitele, săreau şi 
muşcau unul din carnea altuia simţind potopul vrăj-
bii de pe câmpia morţii. 

Teatrul românesc 
la începutul său 

Clişeul de faţă prezintă publicului un afiş din 1833 al 
piesei „Doctoru fără voe" tradusă in_ româneşte după Moliére. 
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Pământul tremura parcă, mistuit de frigurile 
morţii, se clătina în stânga şi dreapta, ca o corabie 
fără cărmă pe valurile furtunoase, măruntaele îi scâr-
ţăiau sgomotos ameninţând cu prăbuşirea, când ba
teriile de mortiere aruncau obuzele posnite cu con
ţinutul alor 350 kgm. ecrasit. Norii de praf şi fum, 
îngroşaţi de răscolirea solului nisipos, întunecau ve
derea şi îngreunau respirarea. Mormanele de bucăţi 
de carne de om şi animal, asvârlite în voia sorţii, tu
nurile detereorate, puştile fără stăpân şi mitralierele 
amuţite umpleau cu groază catafalcul terenului 
de luptă. 

Din mijlocul acestui infern, răscolit parcă de 
mânia zeilor subpământeni, se vedeau strecurându-se 
pe dibuite ambulanţe sanitare fără sfârşit, scoţind 
răniţii grei din toiul luptei, însoţite de figuri de oa
meni cu piei de harap, în cămăşi negre, cu capete 
goale şi părul vâlvoi, ce nizuiau să ajungă şchiopă
tând, sau rezimându-se de puşcă, fără o mâna sau 
picior, la spitalul proxim din dărăptul frontului. Care 
mari, trase de câte şease cai, alergau în goană verti
ginoasă, ca mânate de necuratul, ca să întregească 
muniţiunea. Ordonanţe şi agenţi de legătură, sburau 
în ruptul capului pe cai înspumaţi printre ţâşnituri de 
pământ răscolit ca apa în iazuri, de fierul ce cădea 
mai des ca picurii de ploaie. 

în acest cernit infern, maşinăria sinistră a 
răsboiului lucra înainte, iar moartea nemiloasă săcera 
nebuneşte vieţile in floare. 

Companii după companii erau aruncate în otrava 
focului ucigător al bateriilor enorme, şi al mitraliere
lor cu ţevi înroşite de ferbiuţeala cartuşelor fără număr, 
ce eşeau pe întrecute, semănând sămânţa morţii. 

Masacrul înfiorător, întrecea în grozăvenie tot 
ce mintea omenească putea să-şi închipue, tot ce 
pene ilustre au încercat să proştearnă pe hârtie, tot 
ce pânze măestrile de penele geniale au eternizat 
vreodată. 

în acea zi parcă suflul vitejilor, din timpurile 
trecute, grănicerii dela Arcole şi legendarii moţi a 
lui Iancu, ar fi reapărut în mijlocul nepoţilor, oţelin-
du-i, îmbărbătându-i şi înspirându-le reuşita victoriei, 
nu pentru împăraţi străini cu gânduri duşmănoase, ci 
pentru eroicul nume nepângărit de român. 

O putere invisibilă îi făcea supraoameni, îi 
mâna îndârjit înainte, peste gropi, peste mocirle, 
peste curse, peste ghimpi. 

Iar când nepăsători de moarte, valurile rănte ale 
asaltatorilor au ajuns în faţa tranşeelor şi voinicii în
cepură să lovească cu baioneta, cu patul pustei, când 
capetele începură să plesnească, măruntaele să curgă, 
sângele să împroaşte, apărătorii înfioraţi de năprăsni-
cia momentului, lăsând cadavre şi raniţe în urmă, 
au început să bată în retragere desordonată, mai apoi 
în fugă nebună, ca scoşi din minţi. . . 

Pe ruinele marelui măcel, din cari suluri fume-
gânde jertfeau prinos de recunoştinţă zeului Marte, 
fâlfăia stindardul acelor protejaţi de soarte, din a 
căror vine nici un picur de sânge nu s'a vârsat pen
tru gloria acelei zile de August 1915. 

Dr. C. I. Schotel. 

Dante — La Fontaine — Dostoiewski. 
— Trei aniversări. — 

Anul acesta a fost un an al aniversărilor nenu
măratelor centenare. Fără îndoială că dintre cele multe 
trei au fost împărtăşite de întreaga lume culturală: 
sexcentenarul lui Dante, bicentenarul lui La Fontaine 
şi centenarul lui Dostoiewski. 

In numerile viitoare ne vom ocupa pe larg cu 
fiecare. Până atunci ne îngăduim totuş de-a spune câ
teva cuvinte despre aceşti titani ai literaturii universale. 

* 
Dante Alighieri, autorul „Commediei" supranu

mită de admiratori cu adevărat „divină", şi al suave
lor „canzoniere", balade şi sonete închinate Beatricei, 
s'a născut în Firenze la 17 Mai 1265 şi şt-a dat ob
ştescul sfărşit la Ravena în ziua de 14 Septemvrie 
1321 Opera lui Dante stă alături de poerrtele home
rice, de epopeele lui Virgil, în fruntea celor mai de 
seamă producţii omeneşti. Italienii îl consideră ca 
simbolul întregei glorii a Italiei. El e o glorie şi a 
umanităţii. Ca latini, giganticei scănteeri a geniului 
latin îi închinăm întreg prinosul nostru de admiraţie. 

* 
Se împlinesc şi 300 ani dela naşterea marelţii 

fabulist al ormenirei Jean de La Fontainé. Cine nu 
cunoaşte cel puţin una din sutele de fabule ce-a scris 
el, căci după cum spune Anatole France „nu există 
limbă cultă, în care să nu se fi tradus chiar numai 
câteva din poveştile acestea, silabisite de copii pe 
genunchii mamei lor." 

Fire foarte deschisă, om de gust înainte de 
toate, La Fontaine a simţit din cea mai fragedă tine
reţe, gustul pentru literatură şi mai ales poezie, deve
nind obişnuitul marilor „saivane". 

însărcinat cu educaţia ordraslei regale, a scris 
pentru această educaţie fabulele ce l-au făcut vestit. 
Prin acestea La Fontaine întrece pe toţi poeţii tim
pului său fiind ajutat şi de-o supleţe şi Ingeniozitate 
de versificare, neobişnuită Fabulele lui yor râmăne prin 
adevărul ce conţin în veci „o vastă comedie, cu sute 
de acte diferite, a cărei scenă este universul." 

* 
* * 

Fiodor Miha lovici Dostoiewski s'a născut la 30 
Octomvrie 1821 în cetatea ţarilor, în oraşul biserici
lor cu turlele de aur, îndurând mizeria şi sărăcia chiar 
din primele zile ale naşterii. 

A vorbi despre opera lui Dostoiewski în câteva 
rânduri de revistă ar însemna să dai cititorului o mică 
scănteere, când ne gândim că cele 500 de pagini ale 
lui Perski abia sunt o slabă adunare de note fugare. 

Pentru ideile sale a suferit mult Dostoiewski şi 
poat_- că această suferinţă a contribuit ca opera lui 
să fie aşa de magnifică. 

„Când se însufleţea de manie pentru o idee, — 
spune de Vogüe, — ai fi jurat că ai mai văzut capul 
acesta pe băncile unui tribunal criminal sau printre 
vagabonzii cari cerşesc la poarta închisorilor. în alte 
clipe, figura avea plândeţea tristă a sfinţilor bătrâni 
din icoanele slavone." — is. — 
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T E A T R U 
Cronica dramatică. 

Teatrul Naţional. Rar cred că există vre-un pu
blic cu gusturi atât de curioase, ca cel clujean. 

Direcţiunea Teatrului a pus în scenă piese cari 
evocau un trecut glorios, în care codrul, simbolul 
vitejiei strămoşeşti, juca rolul principal; a scuturat 
de praful uitării care se aşternuse, melodramele, 
cari au menirea de a stoarce lacrimi, prin tot felul 
de efecte de scenă şi comediile de moravuri cari au 
avut oarecare succes pe vremuri. Toate au fost za
darnice. Nimic nu a putut scoate publicul clujean din 
nepăsarea pe care o are pentru arta naţională. 

Stagiunea s'a deschis cu „Chemarea Codrului" 
de G. Diamandy. O poveste vitejească, care ne face 
să trăim câteva clipe din furtunosul trecut al neamu
lui nostru. Comparaţie frumoasă între lumea dela 
oraşe unde dohineşte perfidia, şi între curăţenia 
codrului — acest simbol al frumuseţii naturii. 

Nu lipseşte nici humorul, care însoţia totdeauna 
cuvintele bătrâneşti. 

Povestea vitejească a lui Diamandy va rămâne 
încă mult timp în tezaurul — dealtfel mic al pieselor 
româneşti — deşi în multe părţi technica dramatică 
păcătueşte. 

Interpretarea nu a lăsat nimic de dorit. Dna 
Olimpia Bârsan în Anca, şi-a arătat toate calităţile 
sale dramatice. Drăgălaşe în nepăsarea plină de ve
selie a sălbătecuţei, duioasă atunci când în inima 
ei începe să încolţească iubirea, mândră atunci când 
lumea mincinoasă care o înconjoară, vrea să-i calce 
peste cele mai frumoase, sentimente. — Dl Mihăilescu-
Brăila a fost un Pan Ioniţă viteaz şi ceva cam iubi
tor de „variaţii." 

Dnii Stănescu-Papa şi V. Vasilescu plini de 
humor au caracterizat perfect două tipuri de boeri. 
Restul ansamblului s'a menţinnt onorabil. 

* 
„Necunoscuta" lui Bisson a fost desigur o piesă 

rău aleasă din punct de vedere literar. O întreagă 
înşiruire de sentimente exagerate în faţa cărora de 
multe ori publicul nu ştia dacă trebuia să râdă sau să 
plângă, preseratâ cu scene de o realitate dubioasă. 
Teza moralistă apare ea însăşi exagerată şi este în
conjurată de o continuă „şarjă". 

Dacă piesa a avut totuşi oarecare^succes, ma
nifestat prin câteva şiroaie de lacrămi ja cucoanelor 
înduioşate de nenorocirea „Necunoscutei" şi de 
urâta 1 perspectivă pe care le-o oferia o asemenea 
aventură, aceasta se datoreşte numai înterpretării su
perioare pe care i-au dat-o artiştii. 

Dna Ignătescu-Dobrescu a pus atâta tempera
ment dramatic în jocul său încât a făcut în multe 
locuri [ca „Necunoscuta" să trăiască uneori în faţa 
spectatorilor, deşi aceasta ieşea cu multă greutate din 
construcţia nenaturală a piesii. — Dl Psatta in rolul 

lui Fleuriot a fost un bărbat prea robit sentimentelor 
de cari era animat ca soţ, în schimb a redat admi
rabil durerea tatălui. 

Dl Dumitriu ne-a redat frumos}[un fiu cu mult 
idealism şi iubire. 

In sfârşit toţi artiştii au adus partea lor de 
muncă pentru a scoate ceva de acolo de unde era 
mai probabil să nu se scoată decât aproape nimic. 

* 
A apărui pe scena teatrului din Cluj şi „O căs

nicie", încercarea generalului Ursachi de a continua 
comedia de moravuri începută de L. Carageale. 
Câteva scene din viaţa unui intelectual pus într'un 
mediu de oameni cu puţine cunoştinţe şi cu puţin 
bun simţ, în schimb însă cu foarte multe pretenţii. 
Era natural ca între aceste două lumi să fie vecinie 
un conflict. Şi pe acest conflict autorul a ţesut în
treaga piesă care are oarecare valoare artistică. 

Tipurile şi aici cam exagerate. Coana Zinca nu 
ne putem închipui că ar fi putut întră într'o socie
tate mai bună cu manierele ei. 

Dna Natália Ştefănescu a fost puţin cam răsfă
ţată în rolul Zincei şi dragostea ei pentru „ !ngeraş" 
şi antipatia pentru „mitocan" au fost manifestate 
într'un chip prea viu. 

Dnii Psatta, Dumitriu, I. Stănescu-Papa precum 
şi dra Jeana Popovici şi dna Alexandrescu s'au 
achitat conştiincios de rolurile încredinţate. 

* 
A patra premieră a Teatrului singura piesă care 

a fost oarecum mai bine încurajată şi de public, e 
„Heidelbergul de altădată" al lui Wilhelm Meyer-
Försler. 

O comparaţie între două lumi cu totul deose
bite. Una care este învăluită într'o răceală de mor
mânt şi în care totul este făcut după o anumită dis
ciplină, şi alta veselă unde elanul tinereţii nu cu
noaşte margini şi unde cântecele se armonizează de 
miume cu şopotitul Neckarului. — Si din lumea feţe
lor şi sufletelor îngheţate un prinţ moştenitor e trimes 
în lumea seninătăţii sufleteşti. II înconjoară prietenii 
cari se formează într'un moment dar cari durează ani 
mulţi. 

Şi el avid de libertate duce viaţa aceasta lipsită 
de griji până când evenimentele ce urmează îl süesc 
să revină îarăşi în lumea din care plecase. Sufletul 
lui se iransformă din nou şi el devine ceeace se 
temea să devină cu câţiva ani mai înainte. Dar tre
cutul îşi cere tributul. Revine în Heidelberg, dar totul 
este schimbat. Veselia ce era întipărită pe feţele stu
denţilor s'a transformat într'o răceală glacială; numai 
Heidelbergul a rămas acelaş şi dragostea Käthie-i. 
Dar desparţ'rea vine şi cu ea spulberarea tuturor 
amintirilor frumoase. Durerosul „altădată" va fi sin
gura amintire a amândorura. 

Intre 0«a acţiune este înconjurată de atâta duioşie 
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şi în acelaş timp de atâta tristeţe încât drama rămâne, 
chiar atunci când în faţa ei se aşează la o mască 
veselia. Interpretarea a fost desăvâşită. 

Dnii Mihăilescu-Brăila, I. Stănescu-Papa, Neamţu-
Otone', Ionescu Gibericon, V. Vasilescu, Afişu Stefă-
nescu şi dra Jeana Popovici nu numai că au înţeles 
deplin intenţiile autorului, dar au făcut creaţii, cari au 
eutuziazmat publicul. E mult aceasta. Scepticul public 
nu s'a putut opri de a chema la rampă pe artişti şi 
aplauzele nu au fost de loc economisite. 

Suntem destul de mulţumiţi constatând că pu
ţinii artişti, cari ne-au mai rămas muncesc cu aceeaş 
râvnă pentru prosperarea şi răspândirea culturii româ
neşti în Ardeal. 

li mai rămâne publicului să-i aprecieze. 
Mihail Flodur. 

Dl. Popovicl-Beyreuth 
directorul operii naţionale. 

însemnări. 
Inspiratorii francezi ai lui Nietzche. 

D-l Ch. Andler a tipărit de curând primul volum 
al unei lucrări despre Nietzche, arătând cari au fost 
inspiratorii sau mai bine zis înfluenţatorii lui. 

Că aceasiă influenţa a existat nu încape nici o 
îndoială. S'au găsit totuş mulţi cari să-1 acuze de 
propagandă pangermană, când Nietzche a scris fraze 
ca aceasta: »Germanul trebue să fie mai mult decât 
un german, pentru a fi util, sau ch'ar numai su/ior-
tabil celorlalte naţiuni". 

Compatrioţii săi l-au interpretat în mod grosolan, 
materialiceşte, dând un Nietzche „ad usum delphini 
germanici". 

Adevăratul Nietzche a fost altul: pe când trăia, 
Germania 1-a renegat cu atâta furie, încât 1-a adus la 
disperare; mort, el a rămas încă suspect pentru în
văţământul oficial care totuş îl utilizează. 

In acest prim volum al său, d-1 Andler, ne arată 
ca inspiratori ai lui Nietzche, un frumos buchet de 
gânditori francezi: Montaigue, Pascal. La Rochefon-
cauld, Fontenele, Chamfort, Stendhal. Datorită ace
stora Nietzche spune despre ai să i : „Germanul are 
înaintea spiritului francez, frica, ca acesta să nu scoată 
ochii moralei sale. 

Făcând legătura între Nietzche şi gânditorii fran
cezi, d-1 Andler merge aşa de departe încât nu ezitţ 
să spună: „Intr'adevăr Nietzche şi Pascal sunt două 
suflete fraternele". 

Contra „Cinema„-ului. 

O întreagă campanie s'a început în străinătate 
pentru reformarea cinematografului. 

Se duce aceasta companie mai a'es contra Ame-
ricei care a invadat cantinentul nostru cu o serie de 
filme despre asasinate, furturi, mistere, etc. 

„Mercure de France" cerând părerea literaţilor, 
directorilor de cinematografe şi „metteurMlor în scenă 
a ajuns la concluzia că trebuesc filme superioare pen
tru cultura masselor. 

Poetul S. Frejaville vede o specializare, sau mai 
bine zis o împărţire în secţiuni: 

Secţia roigiilor, a comediilor, a jurnalelor de 
actualitate şi în fine artă superioară. 

Filmele cele bune să fie menţinute pe afiş, ca 
şi piesele de teatru, un timp mai îndelungat. 

„Căderea umanităţii" 

O carte cu pretenţii (din partea autorului bineîn
ţeles!) a tipărit la Paris dl Maurice Phusis, „biolo-
gist", întovărăşind-o cu un „apel sincer adresat ace
lora cari caută Adevărul şi Drepta*ea"(?!) 

Cartea e întitulată „Căderea umanităţii" (La chute 
de V Humanité) şi propune ca remedii contra acestei 
căderi revenirea la regimul frugivor: struguri, pere, 
pepeni, prune, etc. 

Dacă dsa a început deja această dietă, cartea 
nu ne dă nici un indiciu. 

Oexpoziţie de picturi Ia Berna. 

La Berna a avut loc o expoziţie retrospectivă a 
lucrărilor pictorului elveţian Ferdinand Hodler, născut 
la Berna în 1853, mort în 1918 la Geneva. 

Au fost expuse 643 picturi, 224 desenuri şi 
aquareluri, cari totuş sunt departe de-a reprezenta 
întreaga sa operă. 

Expoziţia s'a închis în ziua de 23 Octomvrie. 
— is. — 

IULIU 
MUSSA 

coafer de teatru şi Dame Str. Memorandului 10. 

Parfüméria D'Or. 
SIMON O O L E şi F I U L 

Prima fabrică tran- r^J • 
silvăneană de SIGILE de CLUJ, Str. IOROA 2. 
cauciuc şi atelier de I I A 

G R A V U R Ă • • Telefon No. 582. 

Bonbonărie Cluj, Piaţa Unirii 3. 
© BCU CLUJ
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Cărţi - Reviste. 
Gândirea, Literară — Artistică — Socială — 

Anul I — No. 13. — Prima revistă românească din 
Cluj, continuă în mod strălucit punctul de vedere ce 
şi-a impus dela primul număr. 

îngrijită ca formă, îngrijită mai ales ca fond 
„Gândirea" îşi asigură cu drept cuvânt un loc de 
frunte în mişcarea publicistică din ultimul timp. 

D-l dr. Iuliu Pascu se ocupă în acest număr cu 
chestiunea atât de actuală şi importantă a artei şi in
dustriei casnice. După ce arată stadiul în care se află 
industria casnică, după ce arată criza prin care trece, 
face o serie de propuneri ce ne recomandă pe omul 
specialist. 

O serie de clişee ilustrează cele spuse. 
D-l Emil Isac vorbeşte despre „Polemicile lite

rare" şi după ce face o serie de remarcări asupra 
celor din trecut termină printr' un adevărat rechizitoriu 
contra polemiştilor de astăzi deveniţi cinici, mai mult 
încă, calomniatori. 

în „Scrisorile unui răzăş" d-l C. Robul (Cezar 
Petrescu) continuă să pună mult suflet, multă viaţă 
romanească. Am fi satisfăcuţi şi odată cu noi publicul, 
dacă le-am vedea adunate într'un volum. 

D-l Luciau Blaga ne dă încă un fragment din 
„Zamolxe" misteriu pâgân în 3 acte. Câteva scene 
sunt deja suficiente ca să ne arate măreţia de gân
dire a întregii lucrări. 

„Vilegiatura" d-lui I. Vinea are multe imagini vii. 
Multe amintiri din timpul războiului purtat în 

colţul de ţară al Moldovei, răscoleşte „înălţarea" d-lui 
Camil Petrescu. D-l Demostene Botez publică o fru
moasă poezie intitulată „Panică". 

In „Turbinca lui Ivan" se dă o bună lecţie lite
raţilor de ocazie. D-l Ion Sân-Giorgiu publică fru
moase versuri. 

D-l G. Bogdan-Duică, profesor universitar aduce 
interesante amănunte asupra unui scriitor aproape ne
cunoscut: C. Joreşcu. 

O bogată cronică a revistelor, cărţilor şi ideilor 
pune în curent publicul despre mişcarea culturală-
literară. 

* 
Cele trei Crişuri — Anul II No. 17. — Oradea-

Mare. Se pare că d-l colonel Bacaloglu a păşit cu 
dreptul, cănd înfruntând toate greutăţile materiale a 
pus bazele unei reviste culturale într'un oraş dela 
marginea ţării. 

Ultimul număr, de altfel ca şi celelalte, se pre
zintă cu un bogat cuprins literar şi social. 

D-l Mihail Dragomirescu vorbeşte despre „Po
litică şi Cultură" pledând pentru cultura naţională de 
care încearcă a se lega politica. 

Reţinem ultimul pasagiu: 
„Politica să rămână politicianilor" — şi mai 

departe, — din steagul culturii (naţionale) nu le în
găduim (politicianilor) nici o făşie. 

Un admirabil fragment din „Regele Rúna", pu
blică d-l Vasile Al-George, unul dintre cei mai de 
valoare poeţi ardeleni, care va scoate în curând două 
volume de versuri. 

D-l Iustin Ilieşiu continuă să facă un imens ser
viciu apropierii culturale româno-maghiare traducând 
din poeţii maghiari mai însemnaţi. 

In numărul acesta „Aproape de cimitir" de Ady 
Endre. 

Cronici interesante, note şi recenzii, pagini sem
nate I. Foti, V. Bacaloglu, etc., complectează cuprinsul 
acestei bune reviste. 

* 
Lumina Femeii. — Anul II. — No. 10. — Cluj. 

Singura revistă femenină şi care sub conducerea dnei 
Sanda Mateiu îşi înţelege pe deplin menirea. 

Menţionăm punctul de vedere moderat ce revista 
nu-1 desminte asupra chestiunei reformelor sociale 
privind pe femei. E frumos şi merită laude sincere. 
Articole şi pagină de literatură semnate de Al. Ciura, 
N. Tistu, P. Gh. Popoviciu, Elena Cadariu dovedesc 
superioritatea conţinutului. 

Un amănunt preţios: s'a început publicarea pre
ţiosului roman al lui Paul Bürget „Lazarine". 

* 
Sburătorul literar. — Anul I — No. 6. — con

tinuarea „Sburătorului", apare sub direcţia d-lui E. 
Lovinescu, cea mai bună garanţie a seriozităţii re
vistei. D-sa la rubrica „Figurine" analizează în acest 
număr fondul poeziei d-lui Blaga. 

E nostimă schiţa d-lui Gh. Brăescu „Cele două 
şcoli" din viaţa cazonă. 

Un judicios articol al d-lui B . Fundoianu despre 
„dreptul de-a citi". 

Interesante însemnări literare. 
* 

Viaţa studenţească — Anul 1. — No. 10 — 
Bucureşti. — „Tribună liberă" cum îşi are subtitlul 
organul studenţilor, se prezintă din ce în ce mai în
grijit. Se cuvin deci toate laudele, pentruca e ştiut că 
entuziasmul studenţilor merge întotdeauna în pro
gresie descrescătoare Ca prim articol răspunsul d-lui 
prof. G. Antonescu plin de învăţături şi sfaturi bune. 
Reţinem prima frază: 

„Pentruca studentul de astăzi să poată răspunde 
în viitor unei meniri culturale şi să poată avea cândva 
un amestec în viaţa socială el trebue să-şi facă pre
gătirea necesară în Universitate şi acestei pregătiri 
trebue să-i consacre timpul şi energia de care dispune". 

O frumoasă poezie intitulată „Toamnă", cu ver
suri simple şi impresionante, publică d^l Iustin Ilieşiu. 

Material interesant, ecouri şi recenzii contribue 
ca „Viaţa studenţească" să fie „robustă" şi „veselă". 

Yonis. 

© BCU CLUJ
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Săgetătorul. — Anul I — No. 6. — Publicaţia 
săptămânală pentru apărarea culturei româneşti, de 
sub conducerea distinsului literat şi dramaturg Mihail 
Sorbul, continuă să apară în condiţiuni ireproşabile 
atât ca conţmut cât mai ales ca technică. 

în afară de mici'e răutăţi şi polemici personale, 
cari scad prestigul publicaţiei, aduce şi lucruri intere
sante pentru public. 

D-1 Al. Isăceanu trimite din Palermo o scrisoare 
impresionantă d-lui N. Iorga, din cuprinsul căreia 
aflăm cum mormântul lui Nicolae Bălcescu, marele 
nostru istoric, se află părăginit în „cimitirul săracilor". 

Reproducem propunerea de mai jos, care trebue 
neapărat adusă în fiinţă: 

— Dacă d-vo stră (D-l lorga N. R.) credeţi că 
e bine, propuneţi Academiei să cumpere casa din str. 
Butera şi să o transforme într'un cămin „Nicolae Băl
cescu", pentru scritorii şi artiştii, cari vor avea nevoe 
să trăiască iarna la Palermo. In ori ce o z , faceţi, vă 
rog, tot posibilul, ca Academia să aşeze o placă de 
marmoră, pe casa unde a murit şi o cruce măcar, 
dacă nu un monument la fossa, care-i adăposteşte oasele. 
In Italia marmoră este de ajuns şi sculpotrii noştri 
vor şti să prindă într'o nemuritoare operă de artă, 
recunoştiinţa neamului românesc faţă de memoria lui 
Bălcescu. . 

. Eu am oprit iniţiative private: Administraţia 
Principelui de Trabia, profesorul Giuseppe Pagano 
dela Universitatea de aici, bătrânul Enrico Ragusa de 
a pune ei — după obiceiul locului — o piatră come
morativă pe casa unde a trăit şi a murit într'o extremă 
sărăcie „marele istoric român". 

Le-am răspuns, mulţumindu-le: — Ne vom în
griji noi, în primul loc guvernul şi Academia Română, 
de amintirea lui Băcescu, în oraşul d-voastră, căci al 
nostru a fost! 

* 
Adevărul, Literar şi Artistic. — Suplimentul 

literar al „Adevărului" împlineşte un an dela aparaţie, 
un an de activitate harnică depusă nu în serviciul 
propriu zis al literaturii ci mai mult pentru informarea 
culturală a publicului. 

Relevăm admirabila traducere a poetului d-1 Nanu 
din Ernest Hello. 

Restul materialului cam de strânsură. 
* 

„Napkelet", No. 21 , Cluj. — Cunoscuta re
vistă clujană a ungurilor progresişti continuă să aducă 
aporturi nouă apropierii româno-^ungureşti. In nu
mărul prezent pub'ică cinci poezii româneşti, de De-
mostene Botez, d-1 N. Teodorescu şi Vladimir Streinu, 
în traducerea izbutită a d^lui Keresztúri Alex. Tradu
cerile fac parte dintr'o antologie ce se pregăteşte 
acum. După cum se prezintă aceste cinci traduceri şi 
cele trei publicate în unul din numerele trecute, nă
dăjduim, că traducătorii şi editorii vor putea bătători 

o cale salutară pe tărâmul inaugurat încă acum 10 ani 
de către Carol Révai, prin traducerile-i din G. Coşbuc, 
schimbului cultural între poporul român şi cel maghiar. 

In acelaş număr dela 1 crt. găsim articole in
teresante despre rolul ligei naţiunilor, datorit omului 
politic Gieswein, despre chestiunea săcuiască, care nu 
poate fi confundată cu cea maghiară, cu toate afini
tăţile dintre săcui şi unguri. Autorul, d-1 Paál Árpad, 
unul dintre conducătorii lui „Napkelet", arată, că deşi 
săcuii sunt astăzi aproape un popor cu ungurii, ei îşi 
au origina lor deosebită de aceea a acestora, şi tra
diţiile lor deosebite, prin urmare, calea lor trebue să 
fie deasemenea deosebită. Din punctul de vedere ma
ghiar, independenţa săcui or e binevenită. Minorităţile 
câştigă prin aceasta, fiindcă pot cere drepturi nu nu
mai în numele ungurilor, ci şi al săcuilor. 

Partea literară e reprezentată prin bucăţi bune, 
printre care amintim povestea d-lui I. Kaczér: „Ce a 
văzut Ronofru în ţara sfârşitului" şi alte bucăţi de 
Finta, Sipos Domokos etc. 

Cronica bogată şi interesantă, tratează îndeosebi 
chestiuni cultura e, sociologice. Găsim printre e e una 
despre relaţiunile ungurilor din România cu cei din 
Ungaria, şi în care ni-se spune, că atâta vreme, cât în 
ţara vecină nu sie va înfăptui un guvern democrat, 
care să formeze o garanţie pentru aliaţi, Ungaria nu 
va putea pretinde drepturi pentru ungurii supuşi 
români. 

Posta Redacţiei şi Administraţiei 
Cu numărul viitor începând vom publica şi „Cro

nica sportiva"' • 

Domnii autori, cari doresc să li-se facă recenzii 
şi să li-se anunţe volumele apărute, sunt rugaţi, să 
înainteze câte două exemplare la redacţie. 

Numărul viitor al revistei noastre va apare la 1 
Decemvrie. 

Manuscrisele nepublicabile se nimicesc şi nu le 
retrimitem îndărăpt. 

Toţi depozitarii sunt rugaţi a ne conunica nu
mărul exemplarelor ce le pot primi spre vânzare. 

Cu numărul acesta începând deschidem abona
ment pentrn cei ce doresc a abona revista noastră. 
Pe 1 an 120, jum. an 60, 3 luni 30 lei. 

Redacţia şi Administraţia 
„Evoluţia" 

Cluj, Strada N. Iorga No. 23. 
Telefon 310. 

Automobil ieftin 
Telefon 3(0. închiria Telefon 310. 

Cluj, Strada Nicolae Iorga 23. 
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Cooperativa Croitoria Române
ască a Croitorilor Români din Cluj 

Strada Memorandului No. 8. 

Katz ş i Mendel 
depozit permanent de haine băr
băteşti, pentru băiaţi şi fetiţe 
Cluj, Piaţa Unirii No 10. 

Frizer de dame IM o n ic u r e . 

„IDEAL" 
C L U J , STRADA UNIVERSITĂŢII No. I. 

Frizer de dame IM o n ic u r e . 

„IDEAL" 
C L U J , STRADA UNIVERSITĂŢII No. I. 

Alexandru Taub 
Magazin de mode pentru domni 

Cluj, Strada Nicolae Iorga No. 2. 

® % • 
^ Parfumerie Cluj. 

„SFINX" 
CLUJ, STRADA REGINA.MARIA No. 21. 

Cel mai bun, cel mai ele
gant şi cel mai modern 
ate l ier de fotografat. 

TRISKH3. 
Acoardă, repară şl tran-
spoartă plane conserva
torului, operei şi tuturor 
Institutelor de stat. .. 

• 
Piane se dau cu chirie. 

Primai şi cel mai marc depozit de piane din Ardeal, Str. S a p a Ho. 18. 
Au sosit în mare canti
tate piane şi pianine din 
fabricele.PörSter'.Wirlh, 
Hoffmami şi stirgl 

Piane se dau cu chirie. 

TRISKH3. 
Acoardă, repară şl tran-
spoartă plane conserva
torului, operei şi tuturor 
Institutelor de stat. .. 

• 
Piane se dau cu chirie. 
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Str. S a p a Ho. 18. 
Au sosit în mare canti
tate piane şi pianine din 
fabricele.PörSter'.Wirlh, 
Hoffmami şi stirgl 

Piane se dau cu chirie. 

TRISKH3. 
Acoardă, repară şl tran-
spoartă plane conserva
torului, operei şi tuturor 
Institutelor de stat. .. 

• 
Piane se dau cu chirie. Primul şi cel mai mare depozit de piane din Ardeal. 

Str. S a p a Ho. 18. 
Au sosit în mare canti
tate piane şi pianine din 
fabricele.PörSter'.Wirlh, 
Hoffmami şi stirgl 

Piane se dau cu chirie. 

Florărie Florărie 

* Cluj 
Piaţa Unirii. ^ 

Car öl Simon ides 
pantofar 

Cluj, Calea Regele Ferdinand No. 4. 

Florărie Florărie 

* Cluj 
Piaţa Unirii. ^ Automobile, cauciucuri accesorii 

EMIL BLAGA CLUJ, 
Piaţa Ştefan cel Mare 7 
T e l e f o n : No. 270. 

Ştefan Fanta = d ° 
Cluj, Strada luliu Haniu 1. 

Automobile, cauciucuri accesorii 
EMIL BLAGA CLUJ, 
Piaţa Ştefan cel Mare 7 
T e l e f o n : No. 270. 

FRAŢII J O A N O V I C S REGELE 
PĂLĂRIILOR 

CLUJ. 

. ATELIER PENTRU FOTOGRAFIE 

^ C L U J , P I A Ţ A U N I R I I No. 3.. 

REGELE 
PĂLĂRIILOR 

CLUJ. 

Tipografia Bernát Cluj, Strada Cogălniceauu 7. — Telefon 487 şl 975 
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